حوار مع القاص محمد سعيد الريحاني حول مشروع أونطولوجيته القصصية ©6© 


رحلة إلى عالم الحاءات الثلاث :الحرية الحام والحب 


تحت شعار: الحاءات الثلاث: : أطلق القاص محمد سعيد الريحاني ؛ مشروع انطولوجيته القصصية الخاص بترجمة القصة العربية القصيرة إلى اللغة الإنجليزية . 
مع ا لحلم المغربي ؛ يليه الحب المغربي ؛ أما الحاء الثالثة فللحرية . 
حول ماهية هذه الانطولوجيا بدو ةا أهدافها : ومقاييس الالتحاق بهذا الحلم القصصي المغربي كان هذا الحوار: 


هلا قربتنا من 
المغربية الجديدة ,5 
إطلاق مشروع «أونطولوجيا الحلم 
المغربي» الخاص بترجمة القصة المغربية 
يرة إلى اللغة الإنجليزية هو شطر أول 
من مشروع ثلاثي (في ثلاث أجزاء على ثلاث 
سنوات) يحمل شعار «الحاءات الثلاث» 
أريد له «التعريف» بالحساسيات الجدد 
للقصة المغربية القصيرة الجديدة عن طريق 
«ترجمتها». وقد حددت المحطات الثلاثة 
للمشروع في إقلاعه نحو الغاية المنشودة في 
؛ الوصول للقارئ الآخر». وأول المحطات 
نر الإلبكتر اقع إليكترونية 
ثقافية عربية لمعائقة ذوي 0 الذين 
بنترض ان يكونوا أول من يقرا الخبر واول 
م يطلع على المشروع. على أن تسباير هذه 


٠‏ انطولوجيا القصة 


لغاية نشر آخر نص مترجم يوم 15 نوئير2006, 
أي بعد ثلاثة اسابيع. فالقاطرة تسير ولاراد لها 
ما دام الهدف محددا والبرنامج المسطر تحت 
السيطرة والعمل التعلوعي محركا أساسيا 
للمشروع. وهذه ليست سوى شمعة واحدة 


انطولوجيا للقصة المغربية القصيرة المكتوبة 
بالعربية يكون محورها «الطيران». وكان من 
بين النصوص المختارة نصي »وطن العصافير 
المخيطة؛ ونص أحمد زيادي ؛ الطفل والعصفور» 
ونصوص اخرى لم اعد اذكرها لانني راسلت 
أصحابها الذين لم يكلفوا أنفسهم عناء الجواب 
على المقترج. 
لكن الفكرة عادت إلى السطح من جديد في بداية 
هذه السنة ,2006. عندما عللب مني أحد الكتاب 
المقارية كمه نص قصصي له من اختيا, 


البداية : كانت 


السردية يميل لنصي الحالم «افتح: يا سمسم». 
نفكرت ملبا في إحياء المشروع وقررت هذه المرة 
أن أغير الاتجاه ليكون القارئ ٠أجنبيا:‏ لماذا لا 
يقرأ القارئ الأجنبي نصوصا كهذه'لاذا لانختار 
للقراء الاجانب ما يقرؤونه لنا كما يختارون لنا 
ما نقرآه لهم لماذا لانقدم لغيرنا الصورة المشعة 
التي نريدهم أن يروننا من خلالها؟... 

وقد راعني التجاوب الكبير مع الإعلان. ففي 
ظرف خمسة عشر يوما كان في علبتي | 
حوالي عشرين نصا لكتاب مغاربة وغير 
ووجدت ن في امتحان صعب ووسائل 
الإعلام الدولية من إيران والعراق إلى إنجلترا 
الخبر والتعليق حول المبادرة والتهاني 

تتقاطر من كل مكان. 
فإما أن «اربح وجهى 


المهمة وحدي, واكت 
لكتاب مغاربة معتذ 


ا 


المترجم منها واللغة 
المترجم إليها: 
إنها أكبر من ذلك 


الخوفهومحرك المشروع.فمشروع٠أنطولوجيا‏ 
الحلم المغربي»لم يكن يرتكز على دعامة الخوف 
من الفشل بل كان يستند إلى «فلسفة تحدد 
معالم أفقه.. ففكرة ترجمة نصوص القصة 
المغربية القصيرة إلى اللغة الانجليزية كانت 
في البدء نابعة من عدم قبول الشح الواضح في 


إلى اللقة اااي 
ورد الاغتار د هو 


في 
الطابوهات في الحياة العربية تحدد فى 
الدينو الجنس والسياسة. فسيكون من الاجدى 
توسيع الدوائر الثلاث اكير ها يمكن توسيعه 
لتصبح الطابوفات الثلاث تحمل اسم » الحاءات 


د 
نسقيا متكاملا وحرا منكل الطابوهات العروبية 
وكان سبيلنا إلى ذلك هو اختيار حاء أولى من 


بحيث تؤدي دور الهادم للثالوث المحرم من 
زاويته الأولى كما تؤدي دور الجاذب لكل 


من المشروع الذي أطلق عليه «انطولوجيا 


«انطولوجيا الحب المغربي. 
وال 1 
إن مشروع ,انلولوجيا الحلم المغربيء فرت 
نحو الضفة الأخرى والقراء الآخرين في افق 

تواصل أكثر انفتاحا في زمن الدوائر الضيقة 
والآفاق الضيقة وسيادة قاعدة "مبدع الحي لا 


عازن 

متفائل بأن المشبروع سيكون له صدى في 
كافة ربوع الوطن العربي وستتفتح بموازاة 
معه جنسيات أخرى لأنعلولوجيات أخرى حول 
أحلام أخرى... المشروع هو فقط فاتح شهية 
الان ح إبداعي عربي قادم على الآخر مثلما هو 
إداثة لواقع القراءة التردي في كل ربوع البلاد 


وكما تتبعت, وأنت من شهود هذه التجربة. 
ف.انطولوجيا الحلم المغربي» كتبت »في الهواء 


يحدث في مشروع أخرمع مخاطب آخرلولا الثقة 
الكبيرة التى وضعوها على عاتقنا والتي تحولت 


لجميع الأقلام المبدعة 


في مجال القصة القصيرة على أن يكون النص 


ويبعت بهم جميعا إلى عنواننا الإلكترون 
مشروع ٠أونطولوجيا‏ الحلم المغربي» الخاص 
بترجمة القصة المغربية القصيرة إلى اللغة 
الإنجليزية. هو مشروع أنطولوجيا لا تشبه 


ما علينا سوى انتظار إعلان نتائج 
الترشيحات لنيل دعم وزارة الثقافة 
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كلمات الشعراء الشباب في الجزائر والمغرب 
فار الوط غرفي الذانية 


في «كتاب الادب المغاربي اليوم» 
الصادر عن اتحاد كتاب 0 هذه 
السنة. تحدث نجيب العوفي عن 
الهواجس الشعرية الجديدة للجزائريين 

والمغاربة أي الهموم والمشاغل التي 


تؤرق الشعراء الجدد وتتوطن تجار 
ونصوصهم سواء تعلق الامر بالذات أم 
بالمجتمع أم بالإبداع ذاته». 


الأنطولوجيات. فرغم انها تركز على جنس أدبي 
معين, القصة القصيرة. فهي تشترط داخل ذات 
الجنس الادبي موضوعا واحدا كقاسم مشترك 
ضروري تتقاطع فيه كل النصوص المقترحة 


الشعراء بالجزائر + أوفرعددا وأكثرمددا 
من الأجبال السابقة التي كان بعضها 
يعد على الاطراف.. واختار نجيب 
الحوفي أربعة نصوص شعرية لاربعة 
شعراء جزائريين هم سليم دراجي فاتح علاق عبدالرحمن بوز 
علي . وكلها نصوص قدمت سنة 1999 وفازت بجوائز عرد 
( مفدي زكريا - سعاد الصباح). ولاحذظ العوفي أن الهواجس المستركة 
تتمتل في شجب العنف وإدانة الإرهاب يدل على ذلك أن + «الدم؛ قيمة 

:. القاني تتو الد وتتناسل الصور والاستعارات 


للترجمة وهو ,الحلم». 
مشروع ,أونطولوجيا الحلم المغربيء ملك 
للجميع ولذلك امكن لكل الغيورين اقتراح كل ما 


اقتراح أي نص يرونه منضبطا للشروط 
البسيطة المعروفة والمنصوص عليها في ورقة 
المشروع وهي أن تكون قصة قصيرة ومغربية 
وأن يكون الموضوع حلما بالضرورة. 

اللشروع شو ملك لكل الكتاب المغاربة ولذلك فإذنا 
كنا ناخذ بجدية اكبر اقتراحاتهم. 0 
المطاف سوى منفذي حلم/مشروع كان <١‏ 
حلما/,مشروعا في مخيلة كل المبدعين المغارية. 


* دمي وسليم الذي غيبوه / حروق مبعثرة. (دراجي) 
* أينع في دمي إدة / واشتعل القلب غيما /هل يغني الشجر. (علاق 
* أنا لا أدعي الفلسفة/ إنما استعير دمي شفة. (بوزرية) 

الدى الشاعر الجزائري الشاب هواجس الرعب والتوجس وإحساس 

دفين بالألم .ويشكل الوطن الهاجس الأكبر والأبهر.. 

ومن جهة أخرى يعتبر نحيب العوفي أن التجربة الشعرية في المغرب 

تقترب من نغليرتها الجزائرية على مستوى اللفة والحساسية والنزعة 

الحدائية والولوع بالتجريب والتجديد والتحرر.من التقاليد لكن 

التجربتين مختلفتين على مستوى الهواجس الشعرية والتيمات. 

الشعر المغربي الجديد في نهايةالتسعينات عرف حضو را كميا 

5 ديوانا حسب بيبليوغرافيا الشعر العربي الصادرة 

بوجدة , وفي سنة 1999 وحدها تم إحصاء 23 ديوانا وهذا سعد رئما 
دوات «السادرة الهادرة مع رحى العولمة 

وازرارها اللكتروئة واوزاذفا حصيو 1 


الغيو ين على فكرة المسروع الذي اتا وتقيف : 
وتاقلم باستمرار مع مقترحات الزملاء الكتاب : 
المغاربة. وعليه نقد تم إسقاط شرط ١أن‏ يكون 
الكاتب قد نشر على الاقل مجمو 

واحدة على الأقل: اقتناعا بفكرة صعوبة دخول 
عالم النشر بالنسبة لاغلبية الادباء الشبا 
وهو رأي اغلب الكتاب والنقاد والغيورين اين : 


ابلغ 


خلد تحور تصيرة ارين إشذا البياض1 0 
من خلال بناء الجملة ذاتها وطريقة صوغها معجما وتركيبا وجرسا 
وبلاغة, مما يعني أن الكلفة اللغوية والإبداعية تغدو مضاعفة في 


تجمعنا معهم إرادة إيصال المشروع إلى القمة 
وإيصال الأصوات الإبداعية المغربية معه إلى 
العالمين. ثم تبعه إسقاط صفة الأدباء الشباب 
١‏ ذرن ؟ إلى أسئلة الذات والانا.. و لسع 0 3 
ا 0 
السياسية والاجتماعية بعكس نظيره لدى الشباب | 
مرتبطا بواقعه الاجتماعي والمعاناة اليومية التي تطبعه, تلك رع 
التماس الجغرافي والانتماء المشسترك. 
ويذكر أن نجيب العوفي كاتب مغربي له : درجة الوعي في الكتابة 
0 . جدل القراءة 1986 مقاربة الواقع في القصة القصيرة 
المغربية: فن التاسيس إلى التجنيس 1987. ظواهر نصية 1992 
: . مساعلة الحداثة, منشورات شراع, طنجة, 1996. عوالم سردية, 
-حاوره : عيدا لله المتقى : متخيل القصة والرواية بين المغرب والمشرق, 1999. 


الشاب والأدباء الشباب وحاجته للتدقيق 
والتمحيص. ورغبة منا في جعل الحلم مغر: 
صافياء حلما لكل المغارية, فقد حذقنا أيضا 
شرط الشباب عن المشاركة في الانطولوجيا. 
كما تم حذف نصنا الثاني المعنون «أحلام 
الخنهيرة» حرصا على ميدأ التكافؤ ب 
كتاب الانطولوجيا... 


